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FR / BE / LU - Spécifications pour France /
Belgique / Luxembourg

Brûleur gauche            droit         four
Débit calorifique :           1,8 kW 1,8 kW       0,9 kW
Débit massique (G30) :   131 g/h 131 g/h        65 g/h
Repère injecteur :             65 65             47 
Cat I3+ (28-30 / 37)

Gaz - pression :
Butane 28-30 mbar (G30) / Propane 37 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

BE - Specificaties voor België 
Brander: links rechts Oven
Afgegeven warmte :     1,8 kW 1,8 kW        0,9 kW

Verbruik (G30) :     131 g/h 131 g/h        65 g/h

Kencijfer op de spoeier : 65 65 47

Cat I3+ (28-30 / 37)

Gas - Druk :

Butaan 28-30 mbar (G30) / Propaan 37 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

BE - Technische Daten für Belgien
Brenner: links        rechts       Ofen
Wärmeleistung:                 1,8 kW 1,8 kW     0,9 kW

Verbrauch (G30): 131 g/h 131 g/h     65 g/h

Einspritzdüsen-Markierung:  65 65 47

Cat I3+ (28-30 / 37)

Gasdruck:

Butan 28-30 mbar (G30) / Propan 37 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

DE/AT - Technische Daten für Deutschland und Österreich
Brenner: links rechts      Ofen
Wärmeleistung: 1,8 kW 1,8 kW     0,9 kW

Verbrauch (G30): 131 g/h 131 g/h     65 g/h

Einspritzdüsen-Markierung:     59 59            41

Cat I3 B/P (50)

Gasdruck: 

Butan 50 mbar (G30) / Propan 50 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

GB / IE - Specifications for UK and Irland
Burner: left            right oven
Heating power:       1.8 kW 1.8 kW       0.9 kW

Gas flow (G30):      131 g/h 131 g/h       65 g/h

Jet mark:                   65 65 47

Cat I3+ (28-30 / 37)

Gas - pressure : Butane 28-30 mbar (G30) / Propane 37

mbar (G31)

å Qn = 4.5 kW (327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

IT - Dati tecnici per Italia
Bruciatore: sinistro destro      Forno
Potenza : 1,8 kW 1,8 kW      0,9 kW

Consumo : 131 g/h 131 g/h      65 g/h

Riferimento iniettore :  65 65 47

Cat I3+ (28-30 / 37)

Gas - Pressione :
Butano 28-30 mbar (G30) / Propano 37 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

NL - Specificaties voor Nederland

Brander: links rechts          Oven
Afgegeven warmte : 1,8 kW 1,8 kW         0,9 kW

Verbruik (G30) : 131 g/h 131 g/h        65 g/h

Kencijfer op de spoeier : 65 65 47

Cat I3 B/P (30)

Gas - Druk : Butaan 30 mbar (G30) / Propaan 30 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW ((327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

CH - Spécifications pour la Suisse
Brûleur gauche         droit             four
Débit calorifique :           1,8 kW 1,8 kW         0,9 kW

Débit massique (G30) :  131 g/h 131 g/h         65 g/h

Repère injecteur :             65 65                 47 

Cat I3+ (28-30 / 37)

Gaz - pression :

Butane 28-30 mbar (G30) / Propane 37 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

CH - Technische Daten für die Schweiz
Brenner: links         rechts      Ofen
Wärmeleistung                  1,8 kW 1,8 kW     0,9 kW

Verbrauch (G30) : 131 g/h 131 g/h     65 g/h

Einspritzdüsen - Markierung :65 65 47

Cat I3+ (28-30 / 37)

Gasdruck:

Butan 28-30 mbar (G30) / Propan 37 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

CH - Dati tecnici per Svizzera
Bruciatore: sinistro destro      Forno
Potenza : 1,8 kW 1,8 kW      0,9 kW

Consumo (G30) : 131 g/h 131 g/h      65 g/h

Riferimento iniettore :  65 65 47

Cat I3+ (28-30 / 37)

Gas - Pressione :
Butano 28-30 mbar (G30) / Propano 37 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

NO - Spesifikasjoner før Norge
Brenner:                      venstre høyre        Ovnen
Varmekapasitet : 1,8 kW 1,8 kW        0,9 kW

Volymkapasitet (G30) : 131 g/t 131 g/t         65 g/t

Munstykke mærke :         65 65 47

Cat I3 B/P (30)

Gass - Trykk :

Butan 30 mbar (G30) / Propan 30 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/t) (G30) / (322 g/t) (G31)

DK - Specifikationer for Danmark
Brænder: venstre         højre    Ovnen
Varmeydelse : 1,8 kW 1,8 kW       0,9 kW

Massemængde (G30) : 131 g/t 131 g/t         65 g/t

Injektormærke : 65 65 47

Cat I3 B/P (30)

Gas - Tryk :
Butan 30 mbar (G30) / Propan 30 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/t) (G30) / (322 g/t) (G31)
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SE - Specifikation för Sverige
Poltin:                   vasen         oikea         Ugn
Värmekapacitet :    1,8 kW 1,8 kW      0,9 kW
Begränsad gaskapacitet (gasbegränsare) (G30) :

131 g/h 131 g/h      65 g/h
Modell gasinjektor (munstycke) : 

65 65 47

Cat I3 B/P (30)

Gas - Tryck : Butanol 30 mbar (G30) / Propanol 30 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/h) (G30) / (322 g/h) (G31)

FI - Tekniset arvot Suomessa

Brännare:          vänster         höger         Uuni
Lämpöteho :        1,8 kW 1,8 kW        0,9 kW

Kulutus (G30) :    131 g/t 131 g/t         65 g/t

Injektorin viite :       65 65 47

Cat I3 B/P (30)

Kaasu - Paine :
Butaani 30 mbar (G30) / Propaani 30 mbar (G31)

å Qn = 4,5 kW (327 g/t) (G30) / (322 g/t) (G31)
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FR

Camp Stove Oven

Le non respect de ces règles d’utilisation peut 
entraîner une grave détérioration de votre 
appareil.

®

A - ASSEMBLAGE

Remarque :

Remarque :

Remarque :

Cette notice d’utilisation a pour objet de vous 
permettre d’utiliser correctement et en toute 
sécurité votre appareil Campingaz®.
Consultez la notice pour vous familiariser 
avec l’appareil avant de connecter le réservoir 
de gaz.
Respectez les instructions de cette notice 
d’utilisation. Le non respect de ces instructions peut 
être dangereux pour l’utilisateur et son entourage.
Conservez cette notice en permanence en 
lieu sûr afin de pouvoir vous y reporter en cas 
de besoin. 
Cet appareil est réglé en fabrication pour fonctionner 
au butane ou au propane à l’aide d’un détendeur 
approprié et d’un tuyau souple ou flexible qui sont 
vendus séparément.
Cet appareil ne doit être utilisé qu’à l’extérieur et 
éloigné de matériaux inflammables.
Ne pas utiliser un appareil qui fuit, qui fonctionne 
mal ou qui est détérioré. Le rapporter à votre 
vendeur qui vous indiquera le service après-vente 
le plus proche.
Ne jamais modifier cet appareil, ni l’utiliser pour des 
applications auxquelles il n’est pas destiné. Toute 
modification peut s’avérer dangereux.

B - MISE EN SERVICE

IMPORTANT

B - 1 - Bouteille de gaz et détendeur

® ®

 France, Belgique, Luxembourg, Royaume Uni, 
Irlande, Italie, Suisse :

 Norvège, Suède, Danemark, Finlande, Pays-Bas :

 Allemagne, Autriche :
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B - 2 - Tuyau

France :

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas, Royaume Uni, Irlande, 
Italie, Norvège, Suède, Danemark, Finlande :

Suisse, Allemagne, Autriche : 

C - RACCORDEMENT DU RESERVOIR 
DE GAZ

Etanchéité

Ne pas rechercher les fuites avec une flamme, utiliser un 
liquide détecteur de fuite gazeuse.

Important :
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D - UTILISATION

PRECAUTIONS D’EMPLOI :

Ne pas utiliser votre appareil à moins de 20 cm d’une 
paroi ou d’un objet combustible.
Poser l’appareil sur une surface horizontale et 
pendant l’utilisation, ne pas le déplacer.
Toujours placer votre appareil sur une table et jamais 
au niveau du sol.
En cas de fuite (odeur de gaz), fermer tous les 
robinets.
Attendre le refroidissement complet de l’appareil 
avant toute manipulation pour le rangement.
Après l’utilisation, toujours fermer le robinet du 
détendeur ou du réservoir de gaz.
Ne pas utiliser de récipients de diamètre inférieur 
à 14 cm ou supérieur à 24 cm. Ne pas utiliser de 
récipients à base concave ou convexe.
Nous vous recommandons de porter des 
gants lorsque vous manipulez des éléments 
particulièrement chauds.
Les parties protégées par le fabriquant ou son 
mandataire ne doivent pas être manipulées par 
l’utilisateur.

Système STOPGAZ

1) FONCTION RECHAUD

Allumage électronique d’un brûleur du réchaud équipé 
avec le système STOPGAZ (Allemagne et Autriche)

15 
secondes maximum.

Allumage manuel d’un brûleur du réchaud équipé avec le 
système STOPGAZ (Allemagne et Autriche)

Allumage électronique d’un brûleur du réchaud non 
équipé du système STOPGAZ

Allumage manuel d’un brûleur du réchaud non équipé du 
système STOPGAZ

Extinction
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2) FONCTION FOUR

Important :
La porte du four doit impérativement restée ouverte 
pendant l’allumage du four.
Il peut-être dangereux d’ouvrir la porte du four 
lorsque le four est chaud.
La charge maximale dans le four ne doit pas 
dépasser 7 kg.

Allumage électronique du brûleur du four

15 secondes maximum.

Allumage manuel du brûleur du four avec le système 
STOPGAZ

Important : Ne jamais utiliser le four sans avoir remis en 
place la plaque diffuseur de chaleur (6).

Important : Si le brûleur du four venait à s’éteindre par 
inadvertance, ouvrir la porte du four et la laisser ouverte 
pendant 5 minutes avant toute nouvelle tentative 
d’allumage.

Préchauffage du four

Cuisson au four

Pour griller du pain

Extinction

E - DEMONTAGE OU CHANGEMENT 
DU RESERVOIR DE GAZ



14

FR

F - STOCKAGE - ENTRETIEN 

1) Appareil

2) Tuyau souple ou flexible entre le détendeur et l’appareil

3) Transport

H - RECOMMANDATIONS PILES

G – RECOMMENDATIONS POUR 
LES DECHETS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES

I - ACCESSOIRES

ADG recommande l’utilisation systématique de ses 
barbecues à gaz avec des accessoires et pièces de 
rechange de marque Campingaz. ADG décline toute 
responsabilité en cas de dommage ou de mauvais 
fonctionnement survenant du fait de l’utilisation 
d’accessoires et/ou pièces de rechange de marque 
différente.

J - PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
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Anomalies Causes probables / remèdes

K - ANOMALIES CONDITIONS D’APPLICATION DE LA 
GARANTIE

France
APPLICATION DES GAZ SA

Information Consommateurs

Belgique, Luxembourg
Coleman Benelux B.V.

Suisse
CAMPINGAZ SUISSE SA

www.campingaz.com
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CAMP STOVE OVEN

Follow these instructions carefully to avoid seriously 
damaging your device.

This operation manual will help you use 
your Campingaz® device properly and in 
complete safety.
Consult the manual to familiarise yourself 
with the device, before connecting the 
gas cylinder.
Abide by the instructions given in this manual. 
Failure to do so may be dangerous for the user and 
anyone else close by.
Always keep this manual in a safe place, readily 
available for reference if necessary.
This device is manufactured to use either butane 
or propane, with a suitable regulator and a hose or 
flexible hose, which are sold separately.
This unit should only be used outdoors, and away 
from inflammable materials.
Never use a unit that is leaking, that is not operating 
properly or that is damaged. Return it to your dealer, 
who will indicate the nearest servicing agent.
Never modify this device, or use it for applications 
for which it was not intended. Any modification may 
prove dangerous.

®

A - ASSEMBLY

Note:

Note:

Note:

B - PREPARATION FOR USE

IMPORTANT

B - 1 - Gas cylinder and regulator

®

®

France, Belgium, Luxembourg, United Kingdom,  Ireland, 
Italy, Switzerland: 

Norway, Sweden, Denmark, Finland, Netherlands:

Germany, Austria:
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B - 2 - Hoses

France :

Belgium, Luxembourg, Netherlands, Great Britain, 
Ireland, Italy, Norway, Sweden, Denmark, Finland:

Switzerland, Germany, Austria:

C - CONNECTING THE GAS CYLINDER

Gas leaks

Do not check for leaks using a flame. Use a gas leak 
detecting liquid.

Important:
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D - USE

Safety precautions:

Do not use the device within 20 cm of a wall or 
similar surface, or any combustible object.
Place the device on a sturdy, flat and horizontal 
surface such a table but never on the ground. Never 
move it while it is in operation.
In the event of a leak (smell of gas), close all valves.
Wait for the device to cool down completely before 
handling it to return it to its place of storage.
After use, always close the valve on the regulator or 
gas cylinder.
Stove: never use receptacles with a base diameter 
less than 14 cm or greater than 24 cm. Do not use 
utensils with a concave or convex base.
We recommend that you use gloves when handling 
particularly hot components.
Ports sealed by the manufacturer or his agent must 
not be altered by the user. 

Stopgaz system

1) STOVE FUNCTION

Electronic lighting of a stove burner with STOPGAZ 
system (Germany and Austria)

15 
seconds maximum.

Manual lighting of a stove burner with STOPGAZ system 
(Germany and Austria)

Electronic lighting of a stove burner without STOPGAZ 
system (other countries)

Manual lighting of a stove burner without STOPGAZ 
system (other countries)

Shutting down

2) OVEN FUNCTION

Important:
Oven door must be opened during lighting.
It may be dangerous to open the oven door when the 
cooking chamber is hot.
The load to place in the cooking chamber should be 
7 kg maximum.

Lighting up the oven burner
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Manual lighting

Important: Never use the oven without the heat diffuser 
in place.

Important: If the oven burner goes out suddenly, open 
the oven door and leave about 5 minutes before lighting 
again.

Preheating

Baking

Toasting

Shutting down

E - REMOVING OR CHANGING THE 
GAS CYLINDER
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F - STORAGE - SERVICING 

1) Stove and oven

2) Flexible hose or hose between the regulator and the 
device

3) Carrying your device

G - RECOMMENDATIONS FOR ELEC-
TRIC AND ELECTRONIC WASTE

H - RECOMMENDATIONS FOR 
BATTERIES

I - ACCESSORIES

J - PROTECTING THE ENVIRONMENT
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Possible 
problems

Probable causes / Corrective action

K - POSSIBLE PROBLEMS TERMS OF APPLICATION OF THE 
GUARANTEE

In case of continued difficulty, please contact your local 
retailer who will give you details of the nearest After 
Sales Service point, or call the CAMPINGAZ Customer 
Service at:  

COLEMAN UK Ltd

Warning: Due to our policy of continual product development, 

the company reserves the right to alter or modify this product 

without prior notice.

www.campingaz.com
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CAMP STOVE OVEN

IL MANCATO RISPETTO DI QUESTE REGOLE DI 
UTILIZZAZIONE PUO COMPORTARE UN GRAVE 
DETERIORAMENTO DEL VOSTRO APPARECCHIO.

Lo scopo di questo libretto d’istruzioni è di 
permettervi di utilizzare correttamente ed in assoluta 
sicurezza il vostro apparecchio Campingaz®.
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare 
l’apparecchio.
Consultare il manuale per familiarizzare con 
l’apparecchio, prima di collegare la bombola del 
gas.
Rispettate le istruzioni indicate in questo libretto. 
Il mancato rispetto di queste istruzioni può essere 
pericoloso per l’utilizzatore e per chi gli sta accanto. 
Conservate in permanenza in un luogo sicuro 
queste istruzioni per potervi fare riferimento in caso 
di necessità. 
Questo apparecchio è funziona con gas butano 
o propano, mediante un regolatore di pressione 
appropriato ed un tubo di gomma o di un tubo 
flessibile guaina meccanica venduti separatamente.
Questo apparecchio deve essere utilizzato solo 
all’aperto e lontano da materiali infiammabili.
Non utilizzare l’apparecchio se in cattivo stato. 
Riportarlo al vostro rivenditore che vi indicherà il 
servizio assistenza più vicino. Non modificare mai 
l’apparecchio e non utilizzarlo per usi al quale non 
è destinato. Qualsiasi modifica potrebbe essere 
pericolosa.

®

A - MONTAGGIO

Nota:

Nota: 

Nota:

B - MESSA IN SERVIZIO

IMPORTANTE

B - 1 - Bombola di gas e regolatore  dipressione

®

®

Francia, Belgio, Lussemburgo, Regno Unito, Irlanda, 
Italia, Svizzera: 

Norvegia, Svezia, Danimarca, Finlandia, Paesi Bassi: 

Germania, Austria: 
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B - 2 - Tubo

Francia:

Belgio, Lussemburgo, Paesi Bassi, Regno Unito, Irlanda, 
Italia, Norvegia, Svezia, Danimarca, Finlandia:

Svizzera, Germania, Austria :

C - COLLEGAMENTO DELLA BOMBO-
LA DEL GAS

Tenuta

Non cercare le fughe di gas con una fiamma, utilizzare 
un liquido speciale per la ricerca delle fughe di gas.

Importante:
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D - UTILIZZAZIONE

PRECAUZIONI PER L’USO:

Non utilizzare il vostro apparecchio a meno di 20 cm 
da una parete o da un oggetto combustibile.
Collocare il dispositivo su una superficie stabile, 
piana ed orizzontale, come per esempio un tavolo, 
ma mai per terra. Non spostare l’apparecchio 
durante l’uso.
In caso di una perdita (odore di gas), chiudere tutte 
le valvole.
Attendere che il dispositivo si raffreddi 
completamente prima di toccare per tornare al suo 
luogo di stoccaggio.
Dopo l’uso, chiudere il recipiente di raccolta del gas.
Piano cottura: non usare mai recipienti con un 
diametro di base inferiore a 14 cm o maggiore 
di 24. Non usare utensili con una base concava o 
convessa.
Si consiglia di utilizzare guanti da cucina quando si 
maneggiano componenti particolarmente calde. 
Le parti sigillate dal costruttore o dal suo agente 
non dovranno essere modificate dall’utilizzatore.

Sistema Stopgaz

1) FUNZIONI DEL PIANO COTTURA

Accensione elettronica dei fornelli del piano cottura con 
sistema STOPGAZ (Germania e Austria)

Illuminazione manuale di un fuochi con STOPGAZ 
sistema (Germania e Austria)

Accensione elettronica di un bruciatore senza il sistema 
STOPGAZ (altri paesi)

Accensione manuale di un bruciatore senza il sistema 
STOPGAZ (altri paesi)

Estinzione
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Accensione manuale

Importante: Non utilizzare mai il forno senza il diffusore 
di calore in posizione corretta.

Importante: Se il bruciatore del forno si spenge 
improvvisamente, aprire lo sportello del forno e aspettare 
circa 5 minuti prima di accenderlo di nuovo.

Preriscaldamento

Cottura

Grill

Estinzione

E - SMONTARE O CAMBIARE LA BOM-
BOLA DEL GAS

2) FUNZIONE FORNO

Importante:
Lo sportello del forno deve essere aperto per 
l’accensione.
Potrebbe essere pericoloso aprire lo sportello del 
forno quando la camera di cottura è calda.
Il carico massimo consentito all’interno della camera 
di cottura è di 7 kg.

Accensione del bruciatore del forno
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G - RACCOMANDAZIONI RELATIVE AGLI 
SCARTI ELETTRICI ED ELETTRONICI

H - RACCOMANDAZIONI RELATIVE 
ALLE PILE

I - ACCESSORI

J - TUTELA DELL’AMBIENTE

F - STOCCAGGIO – MANUTENZIONE

1) Apparecchio e forno

2) Tubo di gomma o flessibile guaina metallica tra il 
regolatore di pressione e l’apparecchio

3) Trasportare l’apparecchio
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Anomalie Probabili cause / rimedi

K - ANOMALIE / RIMEDI CONDIZIONI D’APPLICAZIONE DELLA 
GARANZIA

CAMPING GAZ ITALIA Srl -

SVIZZERA
Camping Gaz Svizzera SA

Servizio clientela

www.campingaz.com
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CAMP STOVE OVEN

Befolgen Sie die Bedienungsanleitung genau, um 
ernsthafte Beschädigung des Gerätes zu verhindern. 

Diese Betriebsanleitung soll Sie mit dem 
Campingaz®-Gerät vertraut machen, damit Sie in 
aller Sicherheit mit ihm umgehen können. 
Lesen Sie die Betriebsanleitung durch, um sich vor 
dem Anschluss an die Gasflasche mit dem Gerät 
vertraut zu machen. 
Befolgen Sie alle Anweisungen aus dieser 
Bedienungsanleitung. 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann für 
Sie und Ihre Umgebung gefährlich sein. 
Heben Sie die Bedienungsanleitung an einem 
sicheren Ort auf, um zu einem späteren Zeitpunkt, 
falls nötig, nochmals nachlesen zu können. 
Das Gerät wurde vom Hersteller für den Betrieb 
mit Butan- oder Propangas ausgelegt. Es ist über 
einen geeigneten Druckregler und Gasschlauch 
an die Gasflasche anzuschließen. Der Druckregler 
ist in Deutschland/Österreich separat erhältlich, 
der Schlauch ist in Deutschland/Österreich im 
Lieferumfang enthalten. 
Das Gerät darf nur im Freien und in ausreichend 
großem Abstand von brennbaren Materialien 
verwendet werden. 
Nie ein Gerät verwenden, das undicht ist, nicht 
einwandfrei funktioniert oder eine Beschädigung 
aufweist. Bringen Sie es dann zu Ihrem Händler 
zurück, der Ihnen den nächstgelegenen 
Kundendienst nennen kann. 
Das Gerät darf nicht verändert oder für Anwendungen 
eingesetzt werden, für die es nicht vorgesehen ist. 
Jede Änderung des Gerätes kann gefährlich sein.

® Camp 
Stove Oven.

A – MONTAGE

Hinweis:

Hinweis:

Hinweis: 

B – INBETRIEBNAHME

WICHTIG

B – 1 – Gasflasche und Druckregler

®

Frankreich, Belgien, Luxemburg, Großbritannien, Irland, 
Italien, Schweiz: 

Norwegen, Schweden, Dänemark, Finnland, Niederlande: 
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B – 2 – Gasschlauch

Frankreich: 

Belgien, Luxemburg, Niederlande, Großbritannien, Irland, 
Italien, Norwegen, Schweden, Dänemark, Finnland:

Schweiz, Deutschland, Österreich: 

C – ANSCHLUSS DER GASFLASCHE 
AN DAS GERÄT

Deutschland, Österreich: 
ar
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D – BETRIEB

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN:
Das Gerät in mindestens 20 cm Abstand zur Wand 
oder einem brennbaren Gegenstand betreiben. 
Stellen Sie das Gerät auf eine stabile und ebene 
Fläche, wie z. B. einen Tisch, aber niemals auf den 
Boden. 
Das Gerät während des Betriebes nicht bewegen. 
Bei Undichtigkeit (Gasgeruch) alle Ventile schließen. 
Nach dem Betrieb Gerät vollständig auskühlen 
lassen, bevor es verlagert wird. 
Nach dem Betrieb das Schließventil der Gasflasche 
schließen. 
Kocher: Keine Kochgefäße mit einem Durchmesser 
kleiner 14 cm oder größer 24 cm verwenden. Keine 
Kochgefäße mit konkav oder konvex gewölbtem 
Boden verwenden. 
Wir empfehlen die Verwendung von 
Schutzhandschuhen, speziell beim Umgang mit 
heißen Bauteilen. 
Vom Hersteller oder Vertreiber versiegelte Bauteile 
dürfen nicht vom Betreiber verändert werden. 

STOPGAZ System

1) KOCHERFUNKTION

Elektronische Zündung der Kocherflammen mit dem 
STOPGAZ System (Deutschland/Österreich)

Manuelle Zündung der Kocherflammen mit dem 
STOPGAZ System (Deutschland/Österreich)

Elektronische Zündung der Kocherflammen ohne 
STOPGAZ System (andere Länderversionen)

Manuelle Zündung der Kocherflammen ohne STOPGAZ 
System (andere Länderversionen)

Dichtheitsprüfung

Nicht mit einer offene Flamme nach undichten Stellen 
suchen. Dazu eine geeignete Flüssigkeit verwenden 
(Seifenwasser o. ä.). 

Wichtig: 
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Manuelle Zündung des Backofens

Wichtig: Niemals den Backofen ohne das eingesetzte 
Hitzeschild verwenden. 

Wichtig: Wenn der Brenner plötzlich ausgeht, die Ofentür 
öffnen und erst nach fünf Minuten wieder zünden. 

Vorheizen

Backen

Toasten

Ausschalten

E – GASFLASCHE DEMONTIEREN 
ODER AUSWECHSELN

2) OFENFUNKTION

Wichtig: 
Die Ofentür muss während des Zündvorgangs 
geöffnet sein. Es kann gefährlich sein, die 
Backofentür während des Backens zu öffnen, da der 
Backofen heiß ist. 
Es sollten nur Lebensmittel mit maximal 7 kg 
Gewicht im Backofen zubereitet werden. 

Elektronische Zündung des Backofens 

F - LAGERUNG – WARTUNG

1) Kocher und Backofen

Ausschalten
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G - EMPFEHLUNGEN FÜR ELEKTRO-
SCHROTT

H - EMPFEHLUNGEN FÜR BATTERIEN

I - ZUBEHÖR

J - UMWELTSCHUTZ

2) Schlauch

3) Transport des Gerätes
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Mögliche 
Störungen

Wahrscheinliche Ursache/Abhilfe

K - Möglische Störungen GARANTIEBEDINGUNGEN

Im Falle wiederholter und andauernder Schwierigkeiten 
können Sie direkt den Campingaz Kundendienst 
kontaktieren:  

Camping Gaz (Deutschland) GmbH

HINWEIS: Aus Gründen unserer kontinuierlichen 
Produktentwicklung behalten wir uns vor, dieses Produkt 
ohne Vorankündigung zu verändern.

Schweiz
CAMPINGAZ SCHWEIZ SA

www.campingaz.com
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CAMP STOVE OVEN

Volg deze instructies nauwgezet om ernstige schade 
aan uw toestel te voorkomen.

Deze gebruiksaanwijzing helpt u om uw Campingaz® 
toestel op de juiste wijze en volledig veilig te 
gebruiken.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om uzelf 
vertrouwd te maken met het toestel voordat u de 
gasfles aansluit.
Houd u aan de instructies in deze gebruiksaanwijzing. 
Het negeren van de instructies kan gevaarlijk zijn 
voor de gebruiker en iedereen die zich in de buurt 
van het toestel bevindt.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing altijd op een 
veilige plaats, zodat deze dadelijk geraadpleegd kan 
worden als dat nodig is.
Dit toestel is gemaakt voor gebruik met butaan of 
propaan in combinatie met een geschikte regelaar 
en een (flexibele) slang, die afzonderlijk worden 
verkocht.
Dit toestel mag alleen buitenshuis en uit de buurt 
van brandbare materialen gebruikt worden.
Gebruik nooit een toestel dat lekt, niet goed werkt 
of beschadigd is. Breng een dergelijk toestel terug 
naar uw dealer, die u naar de dichtstbijzijnde 
onderhoudsdienst zal verwijzen.
Bouw dit toestel nooit om en gebruik het nooit voor 
toepassingen waarvoor het niet is bedoeld. Elke 
aanpassing kan gevaarlijk zijn.

®

A - IN ELKAAR ZETTEN

Opmerking: 

Opmerking:

Opmerking:

B - GEREEDMAKEN VOOR GEBRUIK

BELANGRIJK

B - 1 - Gasfles en regelaar

®

®

Frankrijk, België, Luxemburg, Groot-Brittannië, Ierland, 
Italië, Zwitserland:

Noorwegen, Zweden, Denemarken, Finland, Nederland:

Duitsland, Oostenrijk:
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B - 2 - Slangen

Frankrijk:

België, Luxemburg, Nederland, Groot-Brittannië, Ierland, 
Italië, Noorwegen, Zweden, Denemarken, Finland:

Zwitserland, Duitsland, Oostenrijk:

C - AANSLUITEN VAN DE GASFLES

Gaslekken

Gebruik geen vlam om naar lekken te zoeken. Gebrek 
een vloeistof voor het opsporen van gaslekken.

Belangrijk:
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D - GEBRUIK

VOORZORGSMAATREGELEN

Gebruik het toestel niet binnen 20 cm van een 
muur of soortgelijk oppervlak of van een brandbaar 
voorwerp.
Plaats het toestel op een stevige, vlakke en 
horizontale ondergrond, zoals een tafel, maar nooit 
op de grond. Verplaats het toestel nooit wanneer het 
in werking is.
In geval van een lek (gaslucht) moet u alle ventielen 
sluiten.
Wacht totdat het toestel volledig is afgekoeld 
voordat u het aanraakt om het weer op te bergen.
Sluit na gebruik altijd het ventiel op de regelaar of 
gasfles.
Fornuis: gebruik nooit pannen met een doorsnee 
van minder dan 14 cm of meer dan 24 cm aan de 
onderkant. Gebruik geen pannen met een holle of 
bolle onderkant.
Wij raden u aan om ovenwanten te gebruiken bij het 
aanraken van bijzonder hete onderdelen.
Openingen die door de fabrikant of zijn 
tussenpersoon zijn afgedicht, mogen niet door de 
gebruiker veranderd worden.

STOPGAZ-systeem

1) FORNUISFUNCTIE

Elektronisch aansteken van een fornuisbrander met 
STOPGAZ-systeem (Duitsland en Oostenrijk)

maximaal 15 seconden

Handmatig aansteken van een fornuisbrander met 
STOPGAZ-systeem (Duitsland en Oostenrijk)

Elektronisch aansteken van een fornuisbrander zonder 
STOPGAZ-systeem (andere landen)

Handmatig aansteken van een fornuisbrander zonder 
STOPGAZ-systeem (andere landen)

Uitschakelen
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Grillen

Uitschakelen

E - VERWIJDEREN OF VERVANGEN 
VAN DE GASFLES

2) OVENFUNCTIE

Belangrijk:
De deur van de oven moet open zijn tijdens het 
aansteken.
Het kan gevaarlijk zijn om de ovendeur te openen 
wanneer de oven heet is.
In de oven mag een lading van maximaal 7 kg 
geplaatst worden.

De ovenbrander aansteken

maximaal 15 seconden

Handmatig aansteken

Belangrijk: Gebruik de oven nooit zonder de 
warmteverdeler.

Belangrijk: Als de ovenbrander plotseling uit gaat, moet 
u de deur van de oven openen en ongeveer 5 minuten 
wachten voordat u de oven opnieuw aansteekt.

Voorverwarmen

Bakken
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F - OPSLAG – ONDERHOUD 

1) Fornuis en oven

2) (Flexibele) slang tussen de regelaar en het toestel

3) Vervoer van uw toestel

G - AANBEVELINGEN VOOR ELEK-
TRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL

H - AANBEVELINGEN VOOR BATTERIJEN

I - ACCESSOIRES

J - BESCHERMING VAN HET MILIEU
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Mogelijke 
problemen

Mogelijke oorzaken/
Corrigerende maatregelen

K - MOGELIJKE PROBLEMEN/CORRIG-
ERENDE MAATREGELEN

GARANTIEVOORWAARDEN

Neem bij voortdurende problemen contact op met 
uw lokale winkelier, die u de gegevens van het 
dichtstbijzijnde aftersalesservicepunt zal geven. U kunt 
zich ook wenden tot de klantenservice van CAMPINGAZ:

COLEMAN BENELUX B.V.

WAARSCHUWING: Vanwege ons beleid van voortdurende 
productontwikkeling behouden wij ons het recht voor om dit 
product zonder waarschuwing vooraf te veranderen of aan 
te passen.

www.campingaz.com
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CAMP STOVE OVEN

Bruksanvisningen må følges nøye for å unngå 
alvorlig skade på komfyren.

Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg å bruke 
Campingaz®-komfyren riktig og helt sikkert. 
Les bruksanvisningen for å bli kjent med komfyren 
før du kobler til gassflasken. 
Følg anvisningene i denne bruksanvisningen. Det 
kan være forbundet med fare for brukeren og andre 
i nærheten hvis dette ikke gjøres.
Oppbevar alltid denne bruksanvisningen på et sikkert 
sted og lett tilgjengelig som referanse ved behov. 
Komfyren kan bruke med både butan og propan, 
med en egnet regulator og en tilkoblingsslange, 
som selges separat. 
Komfyren skal bare brukes utendørs og i god 
avstand fra brennbare materialer. 
Bruk aldri en komfyr som lekker, som ikke fungerer 
som den skal, eller som er skadet. Lever den da 
inn til forhandleren, som henviser deg til nærmeste 
verksted. 
Komfyren må ikke endres eller brukes til andre 
formål enn det den er beregnet til. Enhver endring 
kan medføre fare. 

®

A - MONTERING

Merk:

Merk:

B - FORBEREDELSE FØR BRUK. 

VIKTIG!

B - 1 - Gassflaske og regulator

®

®

Frankrike, Belgia, Luxembourg, Storbritannia, Irland, 
Italia, Sveits: 

Norge, Sverige, Danmark, Finland, Nederland: 

Tyskland, Østerrike:
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B - 2 - Slanger

Frankrike:

Belgia, Luxembourg, Nederland, Storbritannia, Irland, 
Italia, Norge, Sverige, Danmark, Finland:

Sveits, Tyskland, Østerrike:

C - TILKOBLING AV GASSFLASKE

Gasslekkasjer

Ikke bruk flamme for å se etter lekkasjer! Bruk såpevann 
for oppdagelse av gasslekkasjer.

Viktig:
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D - BRUK

FORHOLDSREGLER:

Ikke bruk komfyren nærmere enn 20 cm fra 
vegg eller liknende overflate, eller fra brennbare 
gjenstander. Plasser komfyren på en stødig, flat 
og vannrett overflate, som et bord, men aldri på 
bakken. Komfyren må aldri flyttes mens den er i 
bruk. Hvis det forekommer lekkasjer (gasslukt), må 
alle ventiler lukkes. Vent til komfyren er helt avkjølt 
før du håndterer den for å sette den tilbake på sin 
oppbevaringsplass. Husk alltid å stenge ventilen på 
regulator eller gassflasken etter bruk.
Komfyr: Bruk aldri kokekar med en bunndiameter 
som er mindre enn 14 cm eller større enn 24 cm. Ikke 
bruk kokekar med konkav eller konveks bunn. Bruk 
alltid hansker når du håndterer produktet, særlig 
varme deler. Hull som er forseglet av produsenten 
eller produsentens representant, skal ikke endres av 
brukeren.

STOPGAZ-system

1) BRUK AV KOMFYREN

Elektronisk tenning av en brenner med STOPGAZ-
systemet (Tyskland og Østerrike)

Manuell tenning av en komfyr med brenner med 
STOPGAZ-systemet (Tyskland og Østerrike)

Elektronisk tenning av en komfyr med brenner uten 
STOPGAZ-system (andre land)

Manuell tenning av en komfyr med brenner uten 
STOPGAZ-systemet (andre land)

Avstenging

2) BRUK AV STEKEOVNEN

Viktig:
Ovnsdøren må være åpen ved tenning.
Det kan være farlig å åpne døren når stekeovnen er 
varm.
Vekten på det som skal plasseres i stekeovnen, skal 
være maks 7 kg.

Tenning av stekeovnens brenner
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Manuell tenning

Viktig: Stekeovnen må aldri brukes når varmesprederen 
ikke er på plass.

Viktig: Åpne ovnsdøren hvis stekeovnens brenner 
plutselig slokker. La det gå ca. 5 minutter før du prøver 
å tenne den igjen.

Forvarming

Steking

Brødristing

Avstenging

E - FJERNE ELLER BYTTE GASS-
FLASKEN 

F - LAGRING – SERVICE

1) Komfyr og stekeovn

2) Slangen mellom regulatoren og komfyren

3) Når komfyren skal bæres
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G - ANBEFALINGER FOR ELEKTRISK 
OG ELEKTRONISK AVFALL

H - ANBEFALINGER FOR BATTERIER

I - TILBEHØR

J - BESKYTT MILJØET

Mulige problemer Mulige årsaker / korrigerende 
tiltak

K - MULIGE PROBLEMER / KORRIGER-
ENDE TILTAK
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GARANTIBESTEMMELSER

Hvis du ikke kan løse problemet, bes du kontakte 
forhandleren, som kan henvise deg til nærmeste 
verksted. Du kan også kontakte CAMPINGAZ på 
følgende adresse:

NORDIC OUTDOOR AS

VESTVOLLVEIEN 10

NO-2019 SKEDSMOKORSET - NORGE

Tlf. +47 9171 5990

ADVARSEL: På grunn av en kontinuerlig produktutvikling 
!"#$%&"'(%#)*%'*+,-%.)*%/)#%..%0).1')2)%0(#%)%''%#)3"(14*%#%)
produktet uten forvarsel.

www.campingaz.com
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CAMP STOVE OVEN

Följ dessa anvisningar noga för att undvika att skada 
enheten allvarligt.

Denna bruksanvisning hjälper dig att använda din 
Campingaz®-spis korrekt och helt säkert.
Konsultera bruksanvisningen för att bekanta dig 
med spisen innan du ansluter en gasbehållare.
Följ de anvisningar som ges i bruksanvisningen. 
Underlåtenhet att göra det kan vara farligt för 
användaren och andra i närheten.
Förvara alltid bruksanvisningen på en säker plats, 
lättillgänglig för referens vid behov.
Denna enhet har tillverkats för användninge med 
antingen butangas eller propangas, med en lämplig 
regulator och en anslutningsslang som säljs separat.
Denna enhet får endast användas utomhus och ej i 
närheten av brännbara material.
Använd aldrig en enhet som läcker, som inte fungerar 
korrekt eller som är skadad. Ta den tillbaka till din 
återförsäljare som kommer att visa var närmaste 
servicetekniker finns.
Ändra aldrig något på enheten och använd den inte 
för något syfte som den inte är avsedd för.  Ändringar 
kan visa sig vara farliga.

®

A - MONTERING

Observera: 

Obs! 

Observera:

B - FÖRBEREDELSER FÖR ANVÄNDN-
ING

VIKTIGT

B - 1 - Gasbehållare och regulator

®

®

Frankrike, Belgien, Luxemburg, Storbritannien, Irland, 
Italien, Schweiz:

Norge, Sverige, Danmark, Finland, Nederländerna:

Tyskland, Österrike:
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B - 2 - Slangar

Frankrike

Belgien, Luxemburg, Nederländerna, Storbritannien, 
Irland, Italien, Norge, Sverige, Danmark, Finland: 

Schweiz, Tyskland, Österrike:

C - ANSLUTA GASBEHÅLLAREN

Gasläckor

Sök inte efter läckor med hjälp av en öppen låga. Använd 
särskild vätska för upptäckt av gasläckor.

Viktigt:
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D - ANVÄNDNING

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER:

Använd inte enheten inom 20 cm från en vägg eller 
liknande eller något brännbart föremål.
Placera enheten på en stadig, plan och horisontell 
yta, som till exempel ett bord, men aldrig på marken. 
Flytta den aldrig medan den används.
I händelse av en läcka (gaslukt) ska alla ventiler 
stängas. Vänta tills enheten svalnat helt innan den 
hanteras och flyttas tillbaka till sin förvaringsplats. 
Stäng ventilen på regulatorn eller gasbehållaren.
Spis: använd aldrig kärl med en bottendiameter som 
är mindre än 14 cm eller större än 24 cm. Använd 
inte kärl med en konkav eller konvex botten.
Vi rekommenderar att du använder handskar vid 
hantering av heta komponenter.
Hål som förseglats av tillverkaren eller dennes 
representant får inte ändras av användaren.

STOPGAZ-systemet

1) SPISHÄLLENS FUNKTION

Elektronisk tändning av en brännare med STOPGAZ-
systemet (Tyskland och Österrike)

Manuell  tändning av en brännare med STOPGAZ
(Tyskland och Österrike)

Elektronisk tändning av en brännare utan STOPGAZ-
systemet (övriga länder)

Manuell tändning av en brännare utan STOPGAZ
(övriga länder)

Avstängning

2) UGNSFUNKTION

Viktigt:
ugnsluckan måste vara öppen under tändning.
Det kan vara farligt att öppna ugnsluckan medan 
ugnsutrymmet är varmt.
Vikten för det som placeras i ugnsutrymmet får vara 
högst 7 kg.

Tända ugnens brännare
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Manuell tändning

 

Viktigt: Använd aldrig ugnen utan värmespridaren på plats.

Viktigt: Om ugnens brännare slocknar plötsligt ska du 
öppna ugnsluckan och vänta under 5 minuter innan den 
tänds igen.

Förvärmning

Bakning

Rostning

Avstängning

E - TA BORT ELLER BYTA UT GASBE-
HÅLLAREN

F - FÖRVARING - SERVICE

1) Spis och ugn

2) Slang mellan regulatorn och enheten

3) Bära enheten
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G - REKOMMENDATIONER FÖR ELEK-
TRISKT OCH ELEKTRONISKT AVFALL

H - REKOMMENDATIONER GÄLLANDE 
BATTERIER

I - TILLBEHÖR

J - SKYDDA MILJÖN

Möjliga problem Troliga orsaker / korrigerande 
åtgärder

K - MÖJLIGA PROBLEM / KORRIG-
ERANDE ÅTGÄRDER
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VILLKOR FÖR BEVILJANDE AV GARANTIN

Vid fortsatta problem ska du kontakta din lokala 
återförsäljare, som kommer att ge dig information 
om närmaste efterserviceplats, eller du kan ringa 
kundtjänsten för CAMPINGAZ på:

Bios AB

VARNING: På grund av vår policy om kontinuerlig 
produktutveckling förbehåller sin företaget rätten att ändra 
%''%#)3"(14%#,)(%00,)-#"(5+.)5.,0),..)(%.)3%((%',*6

www.campingaz.com
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CAMP STOVE OVEN

Overhold følgende anvisninger nøje for at undgå 
alvorlig beskadigelse af dette produkt.

Med denne betjeningsvejledning kan du bruge dit 
Campingaz® produkt korrekt og fuldstændig sikkert.
Læs vejledningen og sæt dig ind i, hvordan produktet 
fungerer, før du tilslutter gasflasken.
Følg anvisningerne i denne vejledning.
Hvis anvisningerne ikke følges, kan produktet være 
farligt for brugeren og personer i nærheden.
Opbevar altid vejledningen et sikkert sted, så du kan 
slå op i den hvis nødvendigt.
Dette produkt er beregnet til anvendelse med enten 
butangas eller propangas ved hjælp af en passende 
regulator og en slange eller fleksibel slange 
(medfølger ikke).
Dette apparat må kun anvendes udendørs og i sikker 
afstand fra brandbare materialer.
Brug ikke apparatet, hvis det er utæt, hvis det 
ikke fungerer korrekt, eller hvis det er beskadiget. 
Indlever produktet hos forhandleren, som kan 
oplyse nærmeste serviceforretning.
Dette produkt må under ingen omstændigheder 
ændres eller bruges til andre formål end det, som 
det er beregnet til. Enhver ændring af apparatet kan 
være farlig.

®

A - SAMLEVEJLEDNING

Bemærk:

Bemærk:

Bemærk:

B - KLARGØRING TIL BRUG

B - 1 - Gasflaske og regulator

®

®

Frankrig, Belgien, Luxembourg, Storbritannien, Irland, 
Italien, Schweiz:

Norge, Sverige, Danmark, Finland, Holland:

Tyskland, Østrig:
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B - 2 - Slanger

Frankrig:

Belgien, Luxembourg, Holland, Storbritannien, Irland, 
Italien, Norge, Sverige, Danmark, Finland:

Schweiz, Tyskland, Østrig:

C - TILSLUTNING AF GASFLASKEN

Gasudsivning

Brug ikke åben ild til at lokalisere gaslækager. Brug 
læksøgevæske, f.eks. sæbevand.

Vigtigt:
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D - BETJENING

SIKKERHEDSFORSKRIFTER:

Apparatet må ikke anvendes mindre end 20 cm fra 
vægge eller brandbare genstande.
Sæt apparatet på et robust, fladt, vandret underlag, 
f.eks. et bord, men aldrig på jorden. Apparatet må 
ikke flyttes, når det er i brug.
I tilfælde af gaslækage (gaslugt) skal alle ventilerne 
lukkes. Lad apparatet køle helt af, inden det stilles til 
opbevaring. Efter brug skal ventilen på regulatoren 
eller gasflasken altid lukkes.
Komfur: Brug aldrig potter/pander med en 
bunddiameter på mindre end 14 cm eller større end 
24 cm. Brug ikke kogegrej med buet bund.
Det anbefales at bruge handsker ved håndtering af 
meget varme komponenter.
Åbninger, som er tætnet af producenten eller 
forhandleren, må ikke ændres af brugeren.

STOPGAZ-system

1) BETJENING OG FUNKTION AF KOMFURET

Elektronisk tænding af komfurbrænder med STOPGAZ-
system (Tyskland og Østrig)

Manuel tænding af komfurbrænder med STOPGAZ-
system (Tyskland og Østrig)

Elektronisk tænding af komfurbrænder med STOPGAZ-
system (øvrige lande)

Manuel tænding af komfurbrænder med STOPGAZ-
system (øvrige lande)

Slukning af komfuret

2) BETJENING OG FUNKTION AF OVNEN

Vigtigt:
Ovnlågen skal stå åben ved tænding.
Det kan være farligt at åbne ovnlågen, når ovnrummet 
er varmt.
Ovnrummet kan bære en vægt på op til 7 kg.

Tænding af ovnbrænderen
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Manuel tænding

Vigtigt: Ovnen må ikke bruges, uden at varmepladen er 
isat.

Vigtigt: Hvis ovnbrænderen pludselig går ud, skal du 
åbne ovnlågen og vente ca. 5 minutter, inden du tænder 
den igen.

Forvarmning

Bagning

Ristning

Slukning af ovnen

E - AFMONTERING ELLER SKIFT AF 
GASFLASKEN
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F - OPMAGASINERING OG VEDLIGE-
HOLDELSE 

1) Komfur og ovn

2) Slange/fleksibel slange mellem regulatoren og 
apparatet

3) Transport af apparatet

G - ANBEFALINGER TIL BORTSKAF-
FELSE AF ELEKTRISK OG ELEKT-
RONISK UDSTYR

H - ANBEFALINGER VEDRØRENDE 
BATTERIER

I - TILBEHØR

J - HENSYN TIL MILJØET
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Mulige problemer Mulige årsager / afhjælpning

K - MULIGE PROBLEMER / AFHJÆLPNING GARANTIBETINGELSER

Hvis produktet giver anledning til problemer, du ikke selv 
kan afhjælpe, bedes du kontakte forhandleren, som kan 
henvise til den nærmeste serviceafdeling. Eller du kan 
ringe til CAMPINGAZ kundeservice:  

Down To Earth A/S – 

ADVARSEL: På grund af løbende produktudvikling 
forbeholder selskabet sig ret til at foretage ændringer af dette 
produkt uden forudgående varsel.

www.campingaz.com
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CAMP STOVE OVEN

Noudata huolellisesti näitä ohjeita, jotta laite ei 
vaurioidu.

Tämän käyttöoppaan avulla opit käyttämään 
Campingaz®-laitetta oikein ja turvallisesti.
Tutustu käyttöoppaaseen ja laitteeseen ennen 
kaasusäiliön kytkemistä.
Noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita. 
Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa 
vaaratilanteen laitteen käyttäjälle ja muille lähellä 
oleville.
Säilytä tätä opasta turvallisessa paikassa, josta se 
on tarvittaessa helposti saatavilla.
Tätä laitetta voi käyttää butaani- tai propaanikaasulla. 
Laitteessa käytetään asianmukaista säädintä ja 
letkua tai taipuisaa letkua, jotka myydään erikseen.
Laitetta saa käyttää ainoastaan ulkona, ja se on 
pidettävä etäällä syttyvistä materiaaleista.
Älä koskaan käytä laitetta, joka vuotaa, ei toimi 
kunnolla tai on vaurioitunut. Palauta kyseinen laite 
jälleenmyyjälle, joka etsii lähimmän huoltopalvelun.
Älä koskaan tee laitteeseen muutoksia tai 
käytä laitetta muuhun kuin sen alkuperäiseen 
käyttötarkoitukseen. Kaikki muutokset voivat 
aiheuttaa vaaratilanteen.

®

A - KOKOAMINEN

Huomaa:

Huomaa:

B - KÄYTÖN VALMISTELU

TÄRKEÄÄ

B - 1 - Kaasusäiliö ja säädin

®

Ranska, Belgia, Luxembourg, Yhdistynyt kuningaskunta, 
Irlanti, Italia, Sveitsi:

Norja, Ruotsi, Tanska, Suomi, Alankomaat:

Saksa, Itävalta:
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B - 2 - Letkut

Ranska:

Belgia, Luxembourg, Alankomaat, Iso-Britannia, Irlanti, 
Italia, Norja, Ruotsi, Tanska, Suomi: 

Sveitsi, Saksa, Itävalta:

C - KAASUSÄILIÖN LIITTÄMINEN

Kaasuvuodot

Älä tarkista vuotoja liekin avulla. Käytä kaasuvuotojen 
tarkistamiseen tarkoitettua nestettä.

Tärkeää:
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D - KÄYTTÖ

TURVAOHJEET:

Älä käytä laitetta alle 20 cm:n etäisyydellä seinästä 
tai vastaavasta pinnasta tai palavista esineistä.
Sijoita laite tukevalle, tasaiselle ja vaakasuoralle 
alustalle, kuten pöydälle, mutta älä aseta laitetta 
maahan. Älä siirrä laitetta, kun se on käytössä.
Jos havaitset vuotoa (kaasun hajua), sulje kaikki 
venttiilit. Anna laitteen jäähtyä kokonaan, ennen 
kuin siirrät sen takaisin säilytyspaikkaan. Sulje 
käytön jälkeen säätimen tai kaasusäiliön venttiili.
Liesi: Älä käytä keittoastioita, joiden pohjan halkaisija 
on alle 14 cm tai yli 24 cm. Älä käytä astioita, joiden 
pohja on kovera tai kupera.
Suosittelemme käsineiden käyttöä käsiteltäessä 
hyvin kuumia osia.
Käyttäjä ei saa tehdä muutoksia valmistajan tai sen 
edustajan sulkemiin liitäntöihin.

STOPGAZ-järjestelmä

1) LIESITOIMINTO

Lieden polttimen elektroninen sytytys, STOPGAZ-
järjestelmä (Saksa ja Itävalta)

Lieden polttimen manuaalinen sytytys, STOPGAZ-
järjestelmä (Saksa ja Itävalta)

Lieden polttimen elektroninen sytytys, ei STOPGAZ-
järjestelmää (muut maat)

Lieden  polttimen manuaalinen sytytys, ei STOPGAZ-
järjestelmää (muut maat)

Sammuttaminen

2) UUNITOIMINTO

Tärkeää:
uuninluukku on avattava sytytyksen ajaksi.
Uuninluukun avaaminen voi olla vaarallista, kun uuni 
on kuuma.
Uuniin asetettava paino saa olla enintään 7 kg.

Uunin polttimen sytyttäminen
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Sytyttäminen manuaalisesti

Tärkeää: älä koskaan käytä uunia, jos lämmönjakaja ei 
ole paikallaan.

Tärkeää: Jos poltin sammuu yllättäen, avaa uuninluukku 
ja odota noin 5 minuuttia, ennen kuin sytytät uunin 
uudelleen.

Esilämmitys

Paistaminen

Paahtaminen

Sammuttaminen

E - KAASUSÄILIÖN IRROTTAMINEN TAI 
VAIHTAMINEN

F - SÄILYTYS - HUOLTO

1) Liesi ja uuni

2) Taipuisa letku tai letku säätimen ja laitteen välillä

3) Laitteen kantaminen
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G - SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKA-
JÄTETTÄ KOSKEVIA SUOSITUKSIA

H - PARISTOJA KOSKEVIA SUOSITUKSIA

I - LISÄVARUSTEET

J - YMPÄRISTÖNSUOJELU

Mahdollinen 
ongelma

Todennäköinen syy / korjaava 
toimenpide

K - MAHDOLLINEN ONGELMA / KOR-
JAAVA TOIMENPIDE
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TAKUUEHTOJEN SOVELTAMINEN

Ota ongelmatapauksessa yhteyttä paikalliseen 
jälleenmyyjään, joka antaa lähimmän myynninjälkeisen
asiakaspalvelun yhteystiedot, tai soita CAMPINGAZ in 
asiakaspalveluun: 

KAASUVALO OY – 

VAROITUS: Kehittämme jatkuvasti tuotteitamme, joten yritys 
pidättää oikeuden muuttaa tai muokata tätä tuotetta ilman 
ennakkoilmoitusta.

www.campingaz.com




